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La famíl ia Pla-Coll i els seus 
col.laboradors es complauen 
a donar-vos la benvinguda al 

nostre càmping. Us oferim aquesta 
petita guia perquè conegueu els nostres 
serveis i les possibilitats turístiques 
de la zona. Si teniu qualsevol dubte o 
consulta, poseu-vos en contacte amb 
nosaltres i farem tot el que estigui al 
nostre abast perquè us sentiu com a 
casa.

Benvolgut  
campista,

la familia Pla-Coll y sus 
colaboradores se complacen 
en darle la bienvenida a 

nuestro camping. Le ofrecemos esta 
pequeña guía para que conozca 
nuestros servicios y las posibilidades 
turísticas de la zona. Si tiene cualquier 
duda o consulta, póngase en contacto 
con nosotros y haremos todo lo 
posible para que se sienta como en 
casa.

Estimado  
campista,

la famille Pla-Coll et ses 
collaborateurs sont heureux 
de vous souhaiter la bienvenue 

au camping. Dans ce petit guide, vous 
trouverez des informations sur nos 
services et les possibilités touristiques 
de la région. N’hésitez pas à nous 
demander des renseignements 
supplémentaires, nous ferons 
l’impossible pour que vous vous sentiez 
chez vous. 

Cher  
campeur,

the Pla-Coll family and their 
employees are pleased 
to welcome you to our 

campsite. In this brief guide you will 

and the tourist attractions in our 
region. Do not hesitate to ask us for 
further information about anything 
else. We will do everything we can to 
make you feel at home.

Dear  
camper,

Wij, de familie Pla-Coll en onze 
medewerkers, hebben het 
genoegen u van harte welkom 

te heten. Wij bieden u dit gidsje aan 
om u op de hoogte te brengen van 
alle diensten die de camping u biedt en 
de toeristische mogelijkheden van de 
streek. Heeft u nog vragen, neem dan 
contact met ons op. Wij zullen er alles 
aan doen opdat u zich hier thuis en op 
uw gemak voelt.

Beste 
campinggast, 

Wir, die Familie Pla-Coll und 
unsere Mitarbeiter, heißen 
Sie herzlich willkommen. 

Dieser kleine Campingführer soll 
Sie mit unserem Serviceangebot 
bekannt machen und Ihnen die 
Sehenswürdigkeiten unserer Gegend 
vorstellen. Zögern Sie nicht, uns um 
weitere Auskünfte zu bitten. Wir werden 
alles tun, damit Sie sich wie zu Hause 
fühlen.

Liebe 
Campinggäste! 
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A la vostra arribada 
us facilitarem un 
horari vigent.

A su llegada se le 
entregará un horario 
vigente.

À votre arrivée, un 
horaire en vigueur 
vous sera remis.

You will be given a 
current timetable 
when you arrive. 

Bij aankomst ont-
vangt u de geldende 
openingstijden. 

Bei Ihrer Ankunft 
informieren wir Sie 
über die geltenden 
Öffnungszeiten.

Snack bar pizzeria 
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4 pax (parc)

4 pax (botiga)

2 pax
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Sanitaris Sanitarios Sanitaires Bathrooms Toiletgebouwen Sanitäranlagen

Sauna

07

Del/from 15-09 al/to 30-06



Zona esportiva Zona deportiva Zone sportive 
Sports area Sportzone Sportbereich
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21 - 7 h
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www.aquatica.cat  · 972 750 656 · info@aquatica.cat

SNORKEL TRY SCUBA
DIVING

OPEN WATER
DIVER
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Plànols més detallats a la botiga. 
Planos más detallados en la tienda. 
Plans plus détaillés disponibles à la boutique. 
More detailed maps are available in the shop. 
Meer gedetailleerde kaarten zijn in de winkel verkrijgbaar. 
Genauere Karten sind im Shop erhältlich.



Visites d’interès històric i artístic
Us recomanem visitar altres poblacions de la zona que 
tenen un interès especial:
• Torroella de Montgrí: castell i nucli antic.
• Empúries: ruïnes gregues i romanes i Museu 

d’Arqueologia de Catalunya.
• Castelló d’Empúries: catedral i conjunt medieval.
• Figueres: Museu Dalí, Museu de l’Empordà i Museu 

dels Joguets.
• Pals, Peratallada, Ullastret: importants centres 

medievals.
• La Bisbal d’Empordà: ceràmica.
• Girona: catedral, museus i call jueu.

Visites d’interès natural
• Parc Natural dels Aiguamolls de l’Empordà.
• L’Albera.
• Cap de Creus.
• Les Gavarres.
• Aiguamolls de Pals.

Serveis turístics
• Servei de creuers marítims del port de l’Estartit a les 

illes Medes. La majoria d’aquests vaixells tenen el fons 
de vidre per poder observar el fons marí. També 
ofereixen altres itineraris per la costa de Torroella fins 
a la cova Foradada, el Ferriol i les Tres Coves.

• L’Estartit: centres turístics d’immersió amb barques 
per al trasllat de submarinistes, estació de càrrega de 
bombones d’oxigen, serveis de monitors guies, 
lloguer de material i tramitació de permisos per als 
escafandristes estrangers.

Altres llocs
El terme de Torroella de Montgrí, al qual pertanyen les 
illes Medes, està envoltat per un medi natural prou ric i 
en bon estat de conservació. Val la pena aprofitar la 
visita per conèixer altres punts d’interès, com ara:
• El Ter Vell.
• La desembocadura del Ter i el Daró.
• El massís del Montgrí.
• El litoral rocós que separa l’Estartit de l’Escala. 
A les oficines de turisme trobareu informació 
complementària (plànols, itineraris, guies de flora i 
fauna, etc.).

Places of historical and artistic interest 
Other nearby towns and cities of special interest: 
• Torroella de Montgrí: castle and old town centre. 
• Empúries: Greek and Roman ruins and 

Archaeological Museum of Catalonia.
• Castelló d‘Empúries: Gothic-style church and 

medieval buildings. 
• Figueres: Dalí Museum, Museum of Empordà, Toy 

Museum. 
• Pals, Peratallada, Ullastret: important medieval centres. 
• La Bisbal d‘Empordà: pottery. 
• Girona: Cathedral, museums and Jewish Quarter.

Places of natural interest 
• Aiguamolls de l’Empordà Natural Park. 
• Albera mountains. 
• Cap de Creus. 
• Les Gavarres massif. 
• Pals wetlands 

Tourist services available 
• Maritime cruise service from the port of L‘Estartit to 

the Medes Islands. Most of these vessels have glass 
bottoms to allow visitors to view the seabed. They 
also make other trips to La Cova Foradada, El Ferriol 
and Les Tres Coves. 

• L’Estartit: tourist diving centres with transfer boats for 
scuba divers, centre for filling oxygen tanks, guide 
services, equipment rental and permits for divers 
coming from other countries.

Other places to visit 
The municipality of Torroella de Montgrí, which the 
Medes islands form part of, is surrounded by a rich and 
varied natural environment which has been well 
preserved. Other places well worth visiting in the area 
include: 
• Ter Vell. 
• The mouth of the river Ter and the river Daró. 
• The Montgrí massif. 
• The rocky coastline between L‘Estartit and L‘Escala. 
Additional information is available at the Tourist Office 
(maps, routes, guides to flora and fauna, etc.).

L’EstartitM
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OFICINA DE TURISME / TOURIST OFFICE 
Pg. Marítim, 33, l’Estartit - T 972 751 910 
Horari / Opening hours 
Maig / May > de dilluns a divendres / 
Monday to Friday: 9-13 h / 16-19 h; 
dissabtes i diumenges / 
Saturdays and Sundays: 10-14 h / 16-19 h 
Juny - setembre / June - September >  
de dilluns a diumenge / Monday to Sunday: 
9.30-14 h / 16-20 h 
Juliol i agost / July and August >  
de dilluns a diumenge / Monday to Sunday: 
9.30-14 h / 16-21 h 
Octubre - març / October - March >  
de dilluns a divendres / Monday to Friday:  
9-13 h / 15-18 h; dissabtes i diumenges / 
Saturdays and Sundays: 10-14 h
POLICIA MUNICIPAL / LOCAL POLICE 
Ctra. de Torroella, 104 - T 972 750 149
MOSSOS D’ESQUADRA /  
CATALAN POLICE  
C/ Josep Irla, s/n, la Bisbal - T 972 541 885
CENTRE D’ASSISTÈNCIA SANITÀRIA / 
MEDICAL CENTRE 
Carrer d'Eivissa, 36, l’Estartit

BANCS / BANKS
  De dilluns a divendres /  Monday

Av. Grècia, 27-29,l’Estartit
T 972 163 130

 to Friday: 9-14 h 

 
“LA CAIXA”.

 BANC DE SABADELL.
 Av. Grècia, 10,l'Estartit,

T 972 751 117
CORREUS / POST OFFICE 
C/ Roca Maura, 29 - T 972 750 009 
Horari / Opening hours 
De dilluns a divendres / Monday to Friday: 
8.30-14.30 h; dissabtes / Saturdays: 9-13 h
EMERGÈNCIES / EMERGENCIES T 112

VETERINARI / VETERINARY CLINIC 
Clínica Veterinària Costa Brava  
C/ del Freu, 50 (darrere camp de futbol), 
l’Estartit - T 972 751 703 
VETERINARI D’URGÈNCIES /  
VETERINARY EMERGENCIES 
Centre Costa Brava, Palafrugell 
T 659 593 862 
Serveis Veterinaris, Torroella de Montgrí  
T 972 761 048
MISSES / MASS 
Horari / Times 
Dissabtes / Saturdays: 19 h  
Diumenges / Sundays: 11 h
MERCATS SETMANALS /  
WEEKLY MARKETS 
Dilluns / Monday  
Torroella de Montgrí, Blanes,  
Cadaqués, Olot, Colera 
Dimarts / Tuesday 
Palamós, Girona, Lloret de Mar, Portbou, Pals  
Dimecres / Wednesday 
Banyoles, Begur, Llançà, Sant Antoni de 
Calonge, la Jonquera, Sant Pere Pescador 
Dijous / Thursday 
L’Estartit, Calonge, Figueres, Llagostera, Tossa 
Divendres / Friday  
La Bisbal, Platja d’Aro,  
el Port de la Selva, Portbou 
Dissabte / Saturday 
Empuriabrava, Girona 
Diumenge / Sunday 
L’Escala, Palafrugell, Roses,  
Sant Feliu de Guíxols
PREFIXOS INTERNACIONALS / 
INTERNATIONAL DIALING CODES

Horaris, adreces i telèfons d’interès 
Opening hours, addresses and useful telephone numbers

IR 00-353 
00-34 B 00-32 

00-34 CH 00-41 
00-34

GB 00-44 
00-34 D 00-49 

00-34 I 00-39 
00-34

NL 00-31 
00-34 F 00-33 

00-34 E  
972

Vents dominants  
Vents moderats o forts amb una freqüència 
igual o superior al 20 % d’octubre a abril, amb 
domini de la tramuntana (NNO). 

domini del garbí (SSO). 
Prevailing winds 
Moderate to strong winds with a frequency equal 
to or above 20% from October to April, with the 
Tramontane (NNW) predominating. Breezes or 
light winds prevailing from May to September, 
with predominance of the Garbí (SSW).

 
oscil.la entre el 33 i el 39 ‰;  
la mitjana és del 37-38 ‰.

The surface salinity of the sea water varies 
between 33 and 39 per mil;  

the average is between 37 and 38 per mil. 

17

7 
Da

de
s p

er
so

na
ls 

-  
Co

nd
ic

io
ns

 - F
or

m
ul

ar
i 

Pe
rs

on
al

 de
ta

ils
 -  

Bo
ok

in
g t

er
m

s -
 Bo

ok
in

g f
or

m

D’acord amb la Llei de protecció de dades de 
caràcter personal (Llei orgànica 15/1999, de 13 de 
desembre, de protecció de dades de caràcter 
personal), us informem que les vostres dades 

CÀMPING LES MEDES, S.L. que es destina a la 
gestió de clients i a accions de comunicació. Si 

cancel.lació de les vostres dades, adreceu un escrit 
a CÀMPING LES MEDES, Paratge Camp de 
l’Arbre, 17258 L’Estartit.
De acuerdo con la Ley de Protección de Datos 
de Carácter Personal (Ley Orgánica 15/1999, de 
13 de diciembre, de Protección de Datos de 
Carácter Personal), le informamos de que sus 

propiedad de CÀMPING LES MEDES S.L. 
destinado a la gestión de clientes y a acciones de 
comunicación. Si desea hacer uso del derecho de 

escriba a CÀMPING LES MEDES, Paratge Camp 
de l’Arbre, 17258 L’Estartit. 
Conformément à la Loi sur la protection des 
données à caractère personnel (Loi organique 
15/1999, du 13 décembre 1999, sur la protection 
des données à caractère personnel), nous vous 
informons que vos données ont été versées dans 

LES MEDES, S.L. destiné à la gestion de la clientèle 
et à des actions de communication. Pour exercer 

de ces données, veuillez écrire à CÀMPING LES 
MEDES, Paratge Camp de l’Arbre, 17258 L’Estartit. 
In accordance with the Personal Data Protection 
Act (Organic Act 15/1999 of December 13th, on 
personal data protection), we hereby inform you 

owned by CÀMPING LES MEDES, S.L. for the 
purpose of customer administrative management 
and communication work. If you wish to exercise 
your right to access, rectify or cancel your data, 
please write to CÀMPING LES MEDES, Paratge 
Camp de l’Arbre, 17258 L’Estartit. 
In overeenstemming met de wet inzake de 
bescherming van persoonsgegevens (Spaanse 
Organieke Wet 15/1999 van 13 december, inzake 
de bescherming van persoonsgegevens) 
informeren wij u dat uw gegevens deel uitmaken 
van een geautomatiseerd bestand dat eigendom is 
van CÀMPING LES MEDES, S.L. en dat is bestemd 
voor het beheer van klantgegevens en 
communicatie. Mocht u gebruik willen maken van 

uw gegevens, schrijf dan naar CÀMPING LES 
MEDES, Paratge Camp de l’Arbre, 17258 L’Estartit. 
In Übereinstimmung mit dem spanischen 
Datenschutzgesetz (Organgesetz 15/1999 vom 
13. Dezember 1999 zum Schutz von 
personenbezogenen Daten) setzen wir Sie davon 
in Kenntnis, dass Ihre Daten zum Zwecke der 
Kundenbetreuung und für Mitteilungen in einer 
von CÀMPING LES MEDES, S.L. unterhaltenen 
EDV-Datei geführt werden. Wenn Sie von Ihrem 
Recht auf Zugang, Berichtigung oder Löschung der 
Sie betreffenden Daten Gebrauch machen wollen, 
wenden Sie sich bitte schriftlich an CÀMPING LES 
MEDES, Paratge Camp de l’Arbre, 17258 L’Estartit.

Dades personals  
Datos personales  

Coordonnées personnelles  
Personal details  

Persoonlijke gegevens 
Persönliche Daten

Temperatura 
Température Temperature 
Temperatuur Temperatur 
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 01 12,6 4,5 44 59 12,2 12,5

 02 12,9 5,2 37 53 12,1 12,4

 03 14,3 6,7 62 53 12,5 12,4

 04 16,4 8,9 61 55 13,3 12,6

 05 19,2 12,0 59 52 15,0 13,9

 06 23,2 16,0 35 61 18,7 15,7

 07 26,4 18,9 25 75 21,3 16,6

 08 25,8 18,7 50 67 22,1 16,6

 09 23,5 16,2 38 65 20,6 17,9

 10 19,9 12,0 67 62 18,3 17,4

 11 15,7 7,8 52 52 15,7 15,5

 12 13,5 5,4 44 59 13,6 13,6
Any 18,6 11,0 574 60 16,3 14,8 
Year

Te
m

pe
ra

tu
re

s d
e l

’ai
re

 (°
C)

 m
àx

im
a 

m
itj

an
a 

/ a
ve

ra
ge

 m
ax

.

Ai
r t

em
pe

ra
tu

re
 (°

C)
 m

ín
im

a 
m

itj
an

a 
/ a

ve
ra

ge
 m

in
.

 M
es

os
 -

 M
on

th
s



18

El Nus de Pedra Hotel Medes II L’Horta de can Patxei
Apartaments rurals per a famílies en plena natura.

Rural apartments for families in the heart of nature.

Establiment d’ambient familiar, obert tot l’any. Habitacions

totalment equipades i amb aire condicionat, piscina,

pàrquing i Wi-Fi gratuïta.

Hotel with a family atmosphere, open all year round. Fully 

equipped rooms with air conditioning, pool, parking and free 

Wi-Fi.

Per a tota la família. Espais verds, visites al riu, passeja-

des amb bici... Productes naturals i de proximitat

Per menjar o per emportar.

For the whole family. Green spaces, river walks, bicycle 

rides... Natural local produce to eat-in or take away…

Mas Roca · 17152 Llorà · Girona · Spain
T (+34) 972 443 170 · F (+34) 972 443 100

Guillem de Montgrí, 38 · 17258 L’Estartit · Costa Brava · Girona · Spain 
T (+34) 972 750 880 · F (+34) 972 751 149

Can Patxei, s/n · Ctra. de Torroella a Parlavà, km 2
17257 Gualta
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GPS > 42º 2’ 33.0’’  N / 31 11’ 0.6’’  E Parartge Camp de l’Arbre  > Apartat de correus 140 > 17258 L’Estartit > Girona  > Catalunya > Costa Brava > Spain
T (+34) 972 751 805 > F (+34) 972 750 413 > info@campinglesmedes.com > www.campinglesmedes.com

SORTIDA D’EMERGÈNCIA
EMERGENCY EXIT

220V - 6A

16
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1  Recepció / Reception
2  Restaurant
3  Bar
4  Botiga / Shop
5  Bungalows
6  Terrassa solàrium / Terrace-solarium
7  Piscina climatitzada, sauna / Heated
    swimmingpool and sauna
8  Piscina / Swimmingpool
9  Sala Bona Festa / Bona Festa room

10  Piscina
 Parc infantil / Playground

 infantil / Children’s  swimmingpool
11  
12  Renta cotxes / Car wash
13  Bungalows Parking
14  Petanca
15  Sanitaris / Bathrooms
16  Aquàtica diving center

17  Xiringuito piscina / Swimmingpool bar
18  Zona esportiva / Sports area
19  Banyera gossos / Dogs bath
20  Bugaderia / Laundry
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